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 PANHANDLE
REGGE

Recently 4 Troop of B
Squadron the Royal Hussars,
Force Reserve, commanded by
Second Lieutenant Micklem,
paid a liaison visit to Swedcon.
On the 15th February they
carried out a familiarization
exercise with Swedcon’s ar-
moured cars in the Panhandle
area. The picture shows the
Force Commander visiting
them during a halt period.

-

During the temporary
absence of Major General
D, Prem Chand, Brigadier
Genera] E.M.D. Leslie as-
sumed command of UNFI-
CYP.

This extraordinary undignified view of the Aviation Flight
pilots of UNFICYP is said to be the result of a call out to
investigate a report of girls bathing on Kyrenia beach!! False

KEEP FIT

With the arrival of spring

of co i i .
e urse 15 (L oo cold our thoughts and actions per-

Left to right are Warrant with the Aviation Flight you
Officer Class II Stafford (suf-

haps should turn to attempting

need only expect to meet them to lose those extra pounds/

; [ iing from helmet problems), one at a time in the aircraft.
.~ Lieutenant Pratt, Captain
Grieve, Major Heath (back

's>eat driving) and Captain

kilos put on during the winter

Do talk to them; they are months. Sergeant Steve Dale

quite friendly and won’t bite of Austcivpol demonstrates one

Marman. Should you be flying (we hope!!). way of doing it!!!




Paage Two

THE BLUE BERET

@Alle er tydeligt grebet af den smukke ceremoni.

VOLLEYBALL

Volleyball er en sport, som bliver
mere og mere populer i Danmark.
Naturligvis har man ogs& mulighed
for at udfolde sig i s& henseende
hos Dancon. Banen benyttes flit-
tigt - og SG Halkjer vil igvrigt
gerne have at vide, hvor mange der
vil g& aktivt ind for denne sport.

DANGON NYT

DANCON

PIONERERNES
MASGOT
NAVNGIVET

Den 12 FEB blev Pionersektion-
ens mascot (et far) navngivet ved
feltpreestens foranstaltning. Lam-
met fik det borgerlige Dancon-
navn “DYT”. Der var mange
tilskuere og gratulanter i dagens
anledning. Efter det mere avlor-
lige blev der udskenket en lille
forfriskning. Det lille lam har ikke
rigtigt leert at lyde sit navn, men det
varer sikkert ikke lenge, for den vil
reagere, nar der er en pionerfar,
der kalder pa den.

Pionerdelingen er en handveaerker
-afdeling, der tager sig af alt ved-
rorende elektricitet, bygningsar-
bedje, malerarbejde samt blikken-
slagerarbejde. Pionerene er i gje-
blikket med til at bygge den nye
lejr i Xeros, idet de skal lave alle
toiletter, motorverkstedet, depot
samt det nye pionervarksted.

Derudover er arbejdet med at
lave beboelse i Gaziveran pabe-
gyndt, og om kort tid udbygges
kokkenet i Limnitis. Samtidig
med at alt dette sker, foretages
lebende reparationer af eksiste-
rende bygninger. Pionerene har
med andre ord nok at se til. P&
den anden side ma det pépeges, at
tjenesten er ret s& afvekslende, og
kan til tider ogsd vaere morsom.

®Skyggen og Pioner Ras dis-
kuterer, hvordan en fakkel Kkons-
trueres, et lille indtryk af, hvor
forskelligartet opgaverne er i afde-

lingen.
-

®Pej Nielsen, N.A. Jensen og
Finn Petersen er her i gang med et
lidt mere skematisk pionerarbejde.
Det hander jo, at der ogsd skal
taenkes lidt over arbejdet.

-
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®Feltprasten Holm blev vyist
vad pa fingrene. Han terrede dem
i hvert fald af i hovedet pa lammet,
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NTLIGEN
ETT KOK

S4 haller da édntligen den gamla
nska drommen om etft ordentligt
h funktionsdugligt kok inom Carl
af Camp pa att forverkligas.
ympen for denna ombyggnad har
m vil alla kinner till varit bade
g, arbetssam och héird. Desto
nimare dr det vil nu for alla
Jandade att kunna konstatera att
mpen inte varit forgives.

Svarigheterna att fa en om- och
byggnad till stand beror framfor
lit pa att det ar FN och cypriotiska
yndigheter som gemensamt skall
3 for kostnaderna och liksom
om alla omraden av det hér sla-
t 4r det inte sd ldtt att “hosta

Det ror sig ocks om ganska
ra pengar. Byggnads-materia-
- och arbetskostnaderna berdk-
till 1.400 pund. Fran Sverige
ocksd kommit ett stort frys.
dare installeras en rad moderna
gjor s4 som gasspisar med ugn,
vattenberedare, varmeskap

andra tekniska arrangemang:
saker som hyrs fran engelsménnen.

Den slutgiltiga ansokan om kok-
mbyggnaden gick frdn CGC i
i 1971 och den 10 januari i ar
com s3 det beviljade beslutet. Den
januari paborjades arbetena.
mtliga stora jobb berdknas vara
utade i och med mars méanads
ging och fram till bataljon 47:s
stning i slutet av april skall
erande arbeten utforas.

Nar denna tidning utkommer
sjdlva kokslokalen i stort sett
rdig och det innebdr bl a att
ckarna kan borja att bereda var
t pa ett mera variationsrikt
tt. Nu finns det till exempel
ghet till ungsbakning. Vidare
bor det vara storre chans for att vi
ordentlig varm mat da det
s gott om spis-plats och vdrme-
ankar

Under sjdlva ombyggnadstiden
det dock varit mycket besvér-
for kockarna som fétt fixa
ket pa sju filtspisar vilka ingér
bataljonens filt-utrustning. Och
mtidigt med sin matlagning har
an hallit pa att riva ned viggar,
gga golv och annat.

BILDERNA: Oversta bilden vi-
ir Mr A Soteriou fran Public
orks Department pa Cypern som
d en titt pA ombyggnaden inte
nde l14ta bli sliggan. P& bilden
ocksd 47:ans kasernoff Mats
julstrom och  FN:  Force
ngineer J.A. Burke

Mittersta bilden dr hdamtad frdn
tkastningen av de gamla olje-
isarna. Det dr Jan-Erik Jacob-
son och Per-Ake Persson som
Tiver ut” skroten.

Nedersta bilden visar kédrntrup-
en i om- och tillbyggnads-arbetet:
amligen pi-gruppen med rust-
dstare Tyko Kalla i spetsen.
uvudansvarig fér ombyggnaden
r emellertid kasernoff Mats Hjul-

I SWEDCON NEWS

Swedish Forces Photos
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MUSIC FOR THE MILLIONS

Saturday at Polemidhia Camp is the scene and the weekly
Beating of Retreat Ceremony performed at 1200 hours has
proved very popular.

The Pipes, Bugles and Drums Band of the Royal Irish
Rangers has proved a big attraction to music lovers and whilst
crowds have not reached the million mark yet, they are hope-

ful.

SERGEANT MAJORS THREE!!

A rather historic picture
this for its not very often that
three Regimental Sergeant
Majors are serving together in
one Battalion: on the left is
RSM J. Lattimore with RSM
M. Kearney and RSM D. Mul-
vaney, RSM Lattimore has
served with 1st Royal Irish
Rangers since November 1967
and left the unit on Wednes-

day February 16th — on pro-

motion. RSM Kearney has just
rejoined the unit and is the
new Regimental Sergeant Ma-
jor. RSM Mulvaney — For-
merly C Company Sergeant
Major — is due to be posted.
Between them they have a
total of sixty five years ser-
vice with the Regiment.

The arrival of the Royal
Irish Rangers Regimental
Band, from their home station
in Germany, and its perfor-
mance in a combined Retreat
on Saturday 19th February
attracted a very large audien-
ce. Their next performance
will be on 18th March.

The sounding of ‘“Retreat”
in the British Army probably
has its origins as far back as
the sixteenth century, A
seventeenth century reference
to it is to be found in an
order dated 18th June 1690”....
ye retrete to beate att 9 att
night, and take it from ye
gards”. The “Retreat” men-
tioned here is what is known
as Tattoo.

The modern Retreat was
originally called ‘“Watch Set-
ting” The Drum Major had to

® The Army Teams with their trophies.

e ———

advertise by the beat of g
drum those required fop the
watch.

“A 1727 reference tells
us that “..as soon ag the
drummers have finisheq the
Retreat, which they shoulq do
in less than a quarter of an
hour, the officers must order
the barrier and gates to be
shut”. The Duke of Cumber-
land’s Orders written in 1745
say ‘‘Soldiers who take their
arms out of the bell tentg after
Retreat to suffer death”.

We picture Warrant Officer
Class I Anderton—Bandmaster
of 1 Royal Irish Rangers—she-
pherding some of his musi-
cians aboard the aircraft which
carried them from Germany to
Cyprus. Piper ‘Jack’ Gallagher
provided musical accompani-
ment.

l BRITCON NEWS

GROSS COUNTRY

Happy Valley Stadium at Episkopi
was the scene for the Inter Services
Cross Country Race on Wednesday
February 9th, when the Army teams
scored an impressive victory over two
Roya! Air Force teams.

Members of Britcon contributed in
no small way to the Army’s success.
Corporal Jim Donovan of the British
Forces Post Office, Camp, led the ‘A’
Team and Captain S.C.E. Weld the
‘B’ Team. Five Royal Irish Rangers
runners also took part: Corporal Jim
Robinson and Ranger Micky Byrne
with the ‘A’ Team and Ranger Ted
Mc Calmont, Ranger ‘Nobby’ Kyle and
Corporal Jim Hewitt with the ‘B’
Team. Two other Rangers entered as
individuals  thereby gaining their
Cypriot Running ‘Colours’.

Wednesday 1st March
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FALLING PLATE COMPETITION

Friday 25 February saw the gathering of the contingents
at Dhekelia Ranges for the Falling Plates Competition. This
twice yearly event is one of the most hard fought compe-

~ titions with each contingent fielding its best marksmen for
the day in both Rifle and SMG.

Because of its potentia] for
excitement and interest, it has
been adopted by most of the
contingents in their home
countries. It is also a much
looked forward-to annual event
in places like Kilworth, Finner
and the Curragh,

.Ircon fielded two teams.

® Ircon SMG Team; From left; Commandant Pat Condron, Company Comman-
der and second-in-Command Ircon, Sergeant Patrick Drohan, Corporal John Walsh

The rifle team was eliminated
by the eventual winners Can-
con, and the SMG team
reached the semi-final where
they went under to The Force
Reserve.

Congratulations to  both
Cancon and Britcon on their
fine performance.

and Trooper Michael O’Donnell.

IRGON’S

Backbone of the Rifle team
was Sergeant John Barry,
from Clonmel. A marksman in
the Rifle, SMG and Light
Machine Gun, Sergeant Barry
has brought many honours to
his unit in shooting competi-
tions, He shared in the Pool
Bull prize.

A veteran of the Congo, he
Served under the present Force
Commander during the last
days of the UN Congo Opera-

tion.

PERSONALITY OF TH

® The Rifle Team which represented Ircon in the Falling
Plates; From left; Lieutenant Paul O’Donnell, Sergeant John
Barry, Lieutenant Michael Good and Corporal Patrick Regan.

Appreciation is extended to
Ircon’s Armourer Sergeant
Christy Doyle from Carlow,
for his skill and patience, both
of which were expended to the
last on Ircon’s two teams.

E WEEK

S
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MEDAILLES

DU VIETNAM

Treis membres du CONCAN
a BBC recurent la médaille
de la Comission Internationale
de surveillance et de contrdle
pour leur aide au service de
la paix. De gauche a droite,
I’ adjudant-maitre Paulin J.0,
était en poste a Saigon et au
Laos, le sergent Robert Lavig-
ne et le caporal Arthur Dutil

servirent & Hanoi et & Saigon.

irolh sijatsevan Kekko-bunkkerin.

- “Liisa” on liikkuva pp-partio
vihredd linjaa pitkin ja sen pédéteh-
| tdvdnd on yleisvalvonta vihredlld
linjalla. Tehtdvddn kuuluu myds
tarkkailla osapuolten alueita, pe-
sdkkeitd ja toimintaa vihredn linjan
ldheisyydessd. Tami siksi, koska
- Trachonas 3:n tornivartiomies ei
- pysty ndkemddn koko aluetta
olla “Liisa” liikkuu. “Liisa” on
s YK:n liikkuva valvova silma
vihreilla linjalla.

- “Liisa”-miehen pdivd on jakau-

tunut kahdenlaiseen tyohon. Pdii-
- villd siis polkee vain yksi mies.
- Toinen toimii pdivélldi PU:n apu-
. laisena, puhelinpdivystdjina PU:n
- huoneessa. “Liisa-miehen™ vuo-
- rokausi on hyvin rikkonainen, silld
- pitkdd vapaata ei normaalisti paid-
'se syntymdin ja yolldkin on aina
herdttdavd. “Liisa” vuoro alkaa
willoin klo. 21.00 ja pddttyy seuraa-
- vana iltana taas klo. 21.00. Tdmén
- idlkeen ‘“‘Liisa-miehelli” on niin-
- sanottu ‘“‘Liisavapaa” seuraavaan

® La machine pour coudre
la toile.

® La nouvelle couverture

est installée.

L’ officier des opérations de
la compagnie de banlieue, le

représentants de la
canadienne. Attendant

presse
leur

Le caporal MacDonald R.A. heure, ce qui était un siége

prend soin des chauffeurs de

Lieutenant D.M. Mair, donne tour on apercoit M. Marcel en lambeaux, devient un :aamuun klo. 9.00 asti. ‘‘Liisa-
un apercu de la situation : jeep, Son travail consiste a )

Beauregard d Q. fauteuil nfort: les
pAgioks 8 - phanre. A M gari e Verdun, P.Q confortable pour

rembourrer les siéges et a les

En

M. Matt Hawkins d’ Edmonton,

de radio CJAD. Cette derniere Alta. et M. Ned Kelleker de
fait partie d’'un groupe de Kitchener, Ont.

SIEGES MOELLEUX

Hanna Gartner de la station chauffeurs du CONCAN.

recouvrir. moins d’ une

CANCON
NEWS

Canadian Forces Photus

s
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Taival alkaa olla lopussa.
~ Oleviin osapuolten asemiin.

® Un siége de jeep flam-

bant neuf, super-doux, de

LIISA — PARTIO

Suurimmalle osalle lukijsista ei varmaan nimi ‘‘Liisa-partio’® kerro
] i mitiin, siksipi siitd nyt kerrommekin.
" No, ‘‘Liisa’’ on ykkoskomppanian vartiojoukkueen polkupyériipartio, joka
~ PU:n laatiman listan mukaan polkee 8 kertaa vuorokaudessa lenkin vih-
" reilli linjalla Neapoliksen ja Trachonaksen alueella.
~ on kaksi miesti, joista toinen aseistettu.
- yksi mies aseistettuna ja radiolla varustetulla erityisellii ‘‘Liisa-pyorallid”’.

Miké on sitten tuo “‘Liisa’’?

Yoaikaan liikkeelld
Piivilla ‘‘Liisaa’’ polkee vain

Liisa-partio on lLihtenyt liikkeelle Crazy Cornerista ja ohittaa juuri

vuoro iskee miehelld keskiméérin
kerran viikossa, mitddn selvasti
madritettyd vdéliaikaa ei siis ole.
Aikaisemmin jo tuli mainittua,
ettd Liisa-partiolla on erityinen
radiotelineelld varustettu ‘‘Liisa-
pyord”. Aina kun pp-partio ldh-
tee liikkeelle saa Oja-keskus kuulla
radiostaan ‘“‘Liisa verkkoon kuule-
miin”. Jos jotain tavallisuudesta
poikkeavaa partio havaitsee, se
ilmoitetaan viélittomadsti radiolla
Ojaan ja sitd kautta PU:lle ja OPS:

iin. Niéin taataan nopea tiedon-
vilitys aina eteenpdin. Normaalis-
ti  “‘Liisa-mies” myos kokeilee

radionsa kuuluvuuden ottamalla
yhteyskokelun joko Ojaan tai
Katiin. Liisa liikkkuu aina oli sade,
tuuli tai aurinkoinen sad, silld
tilanteen valvontaa linjalla on aina
suoritettava. “‘Liisa’ lenkin pituus
on noin 4 km ja partiolta menee
sen polkemiseen 1/2 tuntia. Kun
lenkki on poljettu kuuluu radiosta
d4ni, joka ilmoittaa *“‘Liisa Grazy
Cornerissa tai kotona loppu”.
Kopi—

B

Vield viimeiset vilkaukset aron laidalla

marque MacDonald.
® Le caporal MacDonald

enléve la vieille couverture,

® Le matériel
découpé.

neuf est

FINCON NEWS

URHEILUA

Hyokkiiys on paras puolustus myos lentopallossa ja taas uppoaa pallo

irlantilaisten puolelle.

Viime lauantaina pelattiin UN-
FICYPin lentopallomestaruuskil-
pailut Wolselley Barracksilla. Otte-
luiden taso ei ollut mitenkdén hui-
maava, silld turnaukseen otti osaa
kaksi joukkuetta, jotka todella
osasivat pelata lentopalloa, muut
joukkueet olivat sitten mitd olivat.
Osanneet joukkueet olivat Cancon
ja Fincon, joiden vililld kdytiinkin
pdivdn paras ja jdnnittdvin ottelu,
silld vaikka se ei ollutkaan finaali,
niin jokainen tiesi, ettid siind rat-
kaistiin mestaruus. Aikaisemmin
oli joukkueemme lyonyt Irconin va-

ja kunniaa lentopalloturnausessa ja
kiitos siitd lankeaa hyvin suurelta
osalta joukkueen kapteenille, rah.
hoit. Tohkalle, silld hdn sai omal-
la panoksellan koko jowkkueen
innostumaan erittdin hyvddn suo-
ritukseen.

Ensi lauvantaina 4.3. juostaan
Famagusta Town Race, johon Fin-
con on asettanut joukkueen. Juos-
tavan matkan pituus on noin
kymmenen kilometrid ja siind on
yksitoista  erimittaista  osuutta.
Kannustusporukka voi ldhted kil-
pailua seuraamaan.

Hyvii vastustajia vastaan pelattaessa tidytyy pelaajien hallita myos

torjuntapeli.

Kuvassamme, joka on otettu ottelusta kanadalaisia vastaan,

esittiii joukkueemme tyylindytteen hyvisti torjunnasta.

kuuttavasti 3-0. Kun Fincon sitten
asettui kanadalaisia vastaan, oli
ilmassa suuren urheilujuhlan tuntua.
Kaksi ensimmadistd erdd joukkuee-
mme voitti kovan taistelun jél-
keen, mutta sitten kolmannessa
erdssd tuli takaisku ja hédvisimme
erdn. Neljdnnen erdn alku naytti
surkealta, silld kanadalaiset olivat
jo 9-2 johdossa, mutta sitten Fin-
con kokosi rivinsi ja alkoi tasaisen
varman pelin, joka tuottikin tulok-
sen. Siten ottelu padttyi voitok-
semme 3-1. —Loppuottelussa Fin-
con sai vastaansa Danconin. Otte-
lu oli varsin ylivoimainen eikd se
kauan kestdnytkddn. Lopputulos
oli 3-0. Tanskalaiset eivit saaneet
yhdessédkdédn erdssd yli neljan pis-
teen. Nadin tuli Finconille kultaa

“PAPIN RETKI”

Ensi sunnuntaina 5.3. tehdiiin
opintomatka Limassolin alueelle
ja tutustutaan timin liheisyy-
dessd oleviin lukuisiin historial-
lisiin  nihtivyyksiin. Huomat-
tavimmat niisti ovat Khirokitia,
myohiiskivikauden asutuskeskus,
Apollon temppeli, kreikkalainen
stadion ja Curiumin amphiteatte-
ri. Matkalle lihdetdéin klo
10.00, ja paluu tapahtuu n. klo
18.00. Ruokailuun Limassolissa
omin kustannuksin jirjestetiin
mahdollisuus klo 14.30-16.00.
Riittivd kuiva muona varataan
matkaan osallistuville.




Page Eight

THE BLUE BERET

Wednesday 1st March

UNFICYP AVIATION FLIGHT

This week we feature the UNFICYP Aviation Flight.
Although the photographs are of a slightly frivolous nature,
their task is an exacting one which demands perfection.

The Flight, based at Camp
UNFICYP, operate with four
Sioux helicopters. Other re-
sponsibilities dinclude the ser-
vicing, refuelling and safety
facilities at the Camp Landing
Zone.

The strength of the Flight
is nineteen all ranks and is
commanded by Major John
Heath. The four pilots and
technicians come from Army
Aviation Squadrons and work-
shops whilst the drivers, clerk

and storeman are supplied
from other units and although
quite new to Aviation, soon
adapt themselves to their new
role of being in one of the
three duty crews, marshalling,
ground handling and cleaning
aircraft.

The Flight is a close knit
community with a jargon of
its own and a well developed
team spirit essential to a spe-
cialist and highly responsible
unit,

® 6 to 4 against Royal Electrical and Mechanical Engi-
neers staying sane during their constant battle to protect

the aircraft from the pilots!

Or have those resourceful air

technicians Sergeant Lovell and Staff Sergeant Roberts found
a way of playing a tuneful lament on the flexible servicing
board for a Sioux helicopter? On the wall can be seen the
photograph of 2nd Lieutenant Hitchcock to remind technicians
never to relax their vigilance because you never know what
is going to climb into a helicopter next,

® “So that’s what he meant
when he said he could do this
flying thing standing on his
head!!” Major Heath, officer

commanding the Aviation
Flight, reckons this could be
carrying the commander’s

monthly check too far and
holds out his hands ready for
a catch. Did you know that our
helicopters can NOT fly upside
down?

® ‘“Hoovering the Square
prior to medal parade”. Sgt
Billings attempts to entice a
“cab-happy” pilot, Captain
Marman, to the ground with
a little light marshalling. Or
is he inviting him to play
table-tennis ? v

s s

Land-

® LEFT WHEEL!
Rover pilot L/Cpl Anderson
emerges from the MT Sec-
tion’s bijou residence in order
to collect the remains of the
OC’s Rover. Has anyone seen
the rest of it? If so, please
contact the Aviation Flight.
Apparently they have to travel
everywhere by air these days.

MP NOTEBOOK
ACCIDENTS —

UNFICYP
Week Ending
25 Feb 72 — 5
Same Period
Last Year — 11

Total This Year — 58
Same Period
Last Year — 44
Main Cause Of Acci-
dents This Week:
DRIVING WITHOUT
DUE CARE AND
ATTENTION
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